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NÁVOD K MONTÁŽI A OBSLUZE
SZERELÉSI UTASÍTÁS

UPUTE ZA MONTAŽU I RUKOVANJE
INSTRUKCJA MONTAŻU

INSTRUC†IUNI DE INSTALARE {I EXPLOATARE
INRSQTKWI@ PO MONSAGT I ^KRPLTASAWII

NÁVOD NA MONTÁŽ A OBSLUH

Kotlový termostat VRC-K 2/2
pro stacionární kotle Vaillant

VK…/6-2, VK…/7-2,

VRC-K 2/2 szabályozópanel
VK…/6-2, VK…/7-2 gázkazánokba

történő beépítéséhez

Automatika VRC-K 2/2
za Vaillant kotlove

VK…/6-2, VK…/7-2

oraz obsługi regulatora kotłowego
temperatury typu: VRC-K 2/2

(dla kotłów typoszeregu: VK…/6-2, VK…/7-2, VKO)

pentru regulatorul de temperatur‡
tip VRC-K 2/2 pentru cazanele Vaillant

VK…/6-2, VK…/7-2, VKO

Qcaqiùpln pcjmcnûpqny hlpiû VRC-K 2/2
biù hlpil` Cûgiiûkp

VK…/6-2, VK…/7-2, VKO

Kotlový termostat VRC-K 2/2
pre stacionárne kotly Vaillant

VK…/6-2, VK…/7-2
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Regulator temperature kotla
VRC-K2/2 upravlja temperaturom

kotla. Grijanje regulirajte pomoću sobnog
termostata ili automatikom za upravljanje
mješajučim ventilom. Područje regulacije
seže od 35° (znamenka 1) do 83° (zna-
menka 8).
Molimo da pažljivo pročitate sve nave-
dene upute koje sadrže važne podatke
za ugradnju i podešavanje uređaja.
Predajte ove upute za montažu i rukovanje
krosniku na čuvanje.
Za štete nastale nepridržavanjem ovih
uputa, ne preuzimamo odgovornost.

s
Pečlivě si přečtěte tento návod k
montáži a obsluze. Obsahuje

veškeré informace pro vlastní elektroin-
stalaci a nastavení termostatu. Za škody
vzniklé nedodržením tohoto návodu
nepřejímáme žádné záruky.
Popis
Kotlový termostat VRC-K2/2 slouží k regu-
laci teploty topné vody. Jedná se o povinné
příslušenství v případě, jestliže je použit
prostorový termostat nebo regulace se
směšovacím ventilem.
Nastavení teploty topné vody je v rozsahu 
35°C (číslice1) až 83°C (číslice 8).

C
Kérjük, hogy készüléke 
használatakor tartsa be az ebben

a kezelési utasításban található biztonság-
technikai és figyelmeztető utasitásokat.
Azokért a károkért, amelyek ezen kezelési
utasítás be nem tartása miatt keletkeznek,
felelősséget nem vállalhatunk.
Leírás
A VRC-K 2/2 kazánba építhető szabályo-
zópanel a kazán előremenő hőmérsékle-
tének vezérlésére szolgál. A fűtés szabá-
lyozását célszerű szobatermosztáttal
megoldani. 
A kazán előremenő hőmérséklete 35 °C
(1. jel) és 83 °C (8. jel) között beállitható.

U

V‡ rug‡m s‡ parcurge\i cu aten\ie 
toate informa\iile descrise în pre-

zentele instruc\iuni.
Acestea v‡ ofer‡ informa\ii importante 
privind instalarea }i reglarea aparatului.
Aceste instruc\iuni de instalare }i 
exploatare vor fi înmânate utilizatorului
spre luare Ia cuno}tin\‡.
Nu ne asum‡m nici o r‡spundere pentru
defec\iunile intervenite datorit‡ neres-
pect‡rii prezentelor instruc\iuni.
Descriere
Regulatorul de temperatur‡ tip 
VRC-K2/2 este destinat regl‡rii tempera-
turii cazanului. Reglarea înc‡lzirii va fi
realizat‡ prin intermediul unui regulator al
temperaturii înc‡perii sau prin utlilizarea
unei vane de amestec. Domeniul de regla-
re este cuprins între 35 °C (cifra 1) }i
83 °C (cifra 8).

R
Przeczytaj dokładnie wszystkie
informacje zawarte w instrukcji.

W instrukcji podano ważne wskazówki
dotyczące montażu oraz obsługi regulato-
ra. Niniejszą instrukcję należy przekazać
użytkownikowi do przechowania. Za szko-
dy powstałe w wyniku nie przestrzegania
instrukcji nie ponosimy odpowiedzialności.
Opis.
Kotłowy regulator temperatury 
VRC-K2/2 służy do sterowania tempera-
turą kotła. Ogrzewanie powinno być przy
tym regulowane regulatorem pokojowym
lub mieszaczem. Zakres nastaw: od 35 °C
(cyfra 1) do 83 °C (cyfra 8).

p
Pldûiqgopû, `kfjûpcizkl 

mnlupfpc bûkkq| fkopnqhtf|.

C kcg olbcndûpoù `ûdkyc o`cbckfù 

ml jlkpûdq f kûopnlghc bûkklal

mnfülnû.

Pcncbûgpc {pq fkopnqhtf| ml jlkpûdq

f {homiqûpûtff kû olsnûkckfc mlizel-

`ûpci| mnfülnû.

Hû qwcnü, `lekfhvfg fe-eû kcolüi|-

bckfù bûkklg fkopnqhtff, fealpl`fpciz

kc kcoúp kfhûhlg lp`cpop`ckklopf.

Omfoûkfc

Qcaqiùpln pcjmcnûpqny hlpiû VRC-K2/2
oiqdfp biù qmnû`ickfù pcjmcnûpqnlg

mlbû|wcg ifkff hlpiû. Pnf {plj

ncaqifnl`ûkfc ofopcjy lplmic-kfù

blidkl mnlfe`lbfpzoù ifül mnf mljlwf

ncaqiùplnû pcjmcnûpqny ` mljcwckff

(hljkûpklal pcnjlopûpû), ifül mnf

mljlwf ojcofpciù.

Efûmûelk qopûkl`hf ncaqiùplnû icdfp

lp 35°R (tfrnû 1) bl 83 °R (tfrnû 8).

r

1 Popis 1 Leírás 1 Opis

1 Opis 1 Descriere 1 Omfoûkfc

Dôklade si prečítajte návod na
montáž a obsluhu. Obsahuje všetky

informácie pre vlastnú elektroinštaláciu a
nastavenie termostatu. 
Za škody spôsobené nedodržaním tohoto
návodu neručíme.
Popis
Kotlový termostat VRC-K2/2 je určený 
na reguláciu teploty vykurovacej vody.
Jedná sa o povinné príslušenstvo v prípade
že je použitý priestorový termostat alebo
regulácia so zmiešavacím ventilom.
Nastavenie teploty vykurovacej vody je v
rozsahu 35 °C (číslica 1) až 83 °C 
(číslica 8).

S

1 Popis
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2 Montáž
2.1 Umístění kotlového

termostatu

2 Szerelés
2.1 Beszerelés helye

2 Montaža
2.1 Mjesto ugradnje

2 Montaż
2.1 Miejsce zabudowy

C Legenda k obr. 2.1

1 Průhledný kryt
2 Konektorová zásuvka pro čidlo
3 Konektor čidla
4 Kotlový termostat VRC-K 2/2
5 Zásuvka síťového napájení
6 Konektor síťového napájení
7 Zaslepovací konektor

U Jelmagyarázat a 2.1 ábrhoz

1 átlátszó fedél
2 érzékelő csatlakozó hüvely
3 érzékelő csatlakozó dugó
4 VRC-K 2/2 szabályozópanel
5 hálózati csatlakozó aljzat
6 hálózati csatlakozó dugasz
7 vakdugó próba üzemmódhoz

s Legenda uz sl. 2.1

1 Prozirni poklopac
2 Utičnica za osjetnik
3 Utikač za osjetnik
4 VRC-K 2/2
5 Utičnica za napon mreže
6 Utikač za napon mreže
7 Slijepi utikač

Obr. 2.1 Umístění kotlového termostatu Rys. 2.1 Miejsce zabudowy

2.1 ábra Beszerelés helye

Sl. 2.1 Mjesto ugradnje

4

p opis do rys. 2.1

1 pokrywa miejsca zabudowy regu-
latura

2 gniazdo wtykowe czujników
3 wtyczka połączenia czujników
4 regulator kotłowy VRC-K 2/2
5 gniazdo wtykowe do 

zasilania elektrycznego
6 wtyczka kabla zasilającego
7 zaślepka trybu pracy serwisowej
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C
● Odklopte průhledný kryt (1) ovládacího panelu kotle.
● Vyjměte pomocí šroubováku kryt prostoru pro umístění regulátoru.
● Stáhněte zaslepovací konektor (7) a ponechte ho ve vnitřním prostoru elek-

tronické části.
● Nasuňte konektor do konektorové zásuvky.
● V případě potřeby nastavte doběh 

oběhového čerpadla ➟ postup naleznete na straně 10.
● Celý regulátor VRC-K2/2 (3) nasad’te do otvoru a zasuňte ho až na doraz.

U
● Nyissa fel az kazán (1) átlátszó műanyag fedelét.
● Csavarhúzóval emelje ki a fedelet a beszerelés helyéről.
● Húzza ki a vakdugót (7) és hagyja azt a kapcsolótáblában.
● Helyezze el a csatlakozódugót az érzékelőhüvelyben.
● Állítsa be a szivattyú utánfutási időt, ➟ ha szükséges lásd a 10. oldalt.
● Helyezze be a VRC-K 2/2 panelt (3) a szerelési nyílásba és befelé 

nyomva pattintsa a helyére.

s
● Prozirni poklopac (1) na kontrolnoj ploči kotla otvoriti.
● Pokrov ugradbenog mjesta odvijačem skinuti.
● Slijepi utikač (7) odstraniti i ostaviti u kontrolnoj ploči.
● Spojiti utikače.
● Namjestiti naknadni rad crpke,

ako zatreba, ➟ opis se nalazi na str. 10.
● Automatiku VRC-K 2/2 (3) staviti u ugradbeni otvor i utisnuti ga dok ne 

sjedne na mjesto.

p
● otworzyć pokrywę (1) miejsca zabudowy regulatora.
● za pomocą wkrętaka podważyć pokrywę miejsca zabudowy regulatora
● zdjąć zaślepkę (7).
● wcisnąć wtyczkę.
● w razie potrzeby – ustawić wybieg pompy kotłowej.

➟ patrz opis strona 10.
● włożyć regulator kotłowy VRC-K 2/2 (3)w przewidziane miejsce do

montażu w kotłe i wcisnąć do oporu.
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2 Instalare
2.1 Locul instal‡rii

2 Mlkpûd

2.1 Mcopl jlkpûdû 

ncaqiùplnû

2 Montáž
2.1 Umiestnenie kotlového 

termostatu

r Oülekûuckfù kû nfo. 2.1

1 Pnlenûukûù lphfbkûù hnyvhû

2 Dkcebl bûpufhl`

3 Ypchcn bûpufhl`

4 VRC-K 2/2
5 Dkcebl biù mlbhi|uckfù 

{ichpnlocpf

6 Ypchcn mlbhi|uckfù 

{ichpnlocpf

7 Ypchcn o eûaiqvhlg biù 

ncdfjû {homiqûpûtff kû 

opnlgmilwûbhc

R Legend‡ Ia fig. 2.1.

1 Capac transparent
2 Priz‡ pentru senzor
3 Fi}a senzorului
4 Regulator tip VRC-K 2/2
5 Priz‡ pentru alimentare tensiune

de la re\ea
6 Fi}‡ de alimentare tensiune de Ia

re\ea
7 Fi}‡ oarb‡ pentru func\ionare far‡

regulator

Fig. 2.1 Locul instal‡rii
Qfo. 2.1. Mcopl jlkpûdû

Obr. 2.1  Umiestnenie kotlového termostatu
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S Legenda k obrázku 2.1

1 Priehľadný kryt
2 Konektorová zásuvka pre snímač
3 Konektor snímača
4 Kotlový termostat VRC-K 2/2
5 Zásuvka sieťového napájania
6 Konektor sieťového napájania
7 Zaslepovací konektor
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r ● Ophfkqpz mnlenûukq| hnyvhq kû mqizpc qmnû`ickfù hlpiû.

● Pnf mljlwf lp`únphf okfjfpc eûwfpkq| hnyvhq o jcopû jlkpûdû

ncaqiùplnû

● Ypchcn o eûaiqvhlg (7) `ypûwfpz f lopû`fpz kû mqizpc qmnû`ickfù

hlpiû

● Rlcbfkfpz vpchcnkyc nûexújy.

● Foif pncüqcpoù, kûopnlfpz `yüca kûoloû, lmfoûkfc kû opn. 12
● Qcaqiùpln pcjmcnûpqny hlpiû VRC-K 2/2 (3) `opû`fpz ` mncbqojlp-

nckkq| biù {plal kfvq f iúahfj kûdûpfcj qplmfpz bl `slbû `

rfhoûpln

R ● Se deschide capacul transparent (1) de pe partea frontal‡ a cazanului.
● Se îndep‡rteaz‡ cu ajutorul unei }urubelni\e soclul regulatorului.
● Se scoate fi}a oarb‡ (7) }i se las‡ pe regleta de conexiuni.
● Se realizeaz‡ cablarea cu ajutorul fi}elor.
● Se regleaz‡ temporizarea pompei

dac‡ este necesar ➟ a se vedea descrierea de pe pag. 12.
● Se introduce în l‡ca}ul de montare regulatorul de temperatur‡ tip 

VRC-K 2/2 (3) }i se apas‡ pân‡ ce regulatorul r‡mâne fixat.

S
● Odklopte priehľadný kryt (1) ovláddacieho panelu kotla.
● Vyberte pomocu šraubováka kryt priestoru pre umiestnenie regulátora.
● Vyberte zaslepovací konektor (7) a ponechajte ho vo vnútornom priestore

elektronickej časti.
● Zapojte konektor do konektorovej zásuvky.
● V prípade potreby nastavte dobeh obehového čerpadla 

➟ postup nájdete na strane 12.
● Celý regulátor VRC-K2/2 (3) nasaďte do otvoru a zasuňte ho až nadoraz.
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3 Příprava k provozu
3 Üzembehelyezés
3 Spreman za 

puštanje u pogon
3 Przygotowanie 

do pracy
3 Preg‡tirea pentru 

punerea în func\iune 
3 Plildckfc 

alpl`klopf h 

nûülpc

3 Príprava 
na prevádzku

C
● Požadovanou teplotu topné vody

můžete nastavit na voliči teploty
(1) s následujícími hodnotami:

● Na teploměru lze zjistit skutečnou
teplotu topné vody na výstupu z
kotle.

U
● A kivánt kazán előremenő

hőmérsékletat beáillithatja a
hőfokbeállító gombbal (1).

● A kazán előremenő hőmérsékletet
a kazánon elhelyezett hőmérő
mutatja.

S
● Požadovanú teplotu vykurovacej

vody môžete nastaviť na voliči te-
ploty (1) s nasledujúcimi hodnotami:

● Skutočnú teplotu vykurovacej vody
na výstupe z kotla môžete zistiť 
na teplomere.

s
● Željenu temperaturu kotla 

možete namjestiti regulatorom 
temperature (1).

● Kotlovski termometar na 
kontrolnoj ploči pokazuje 
temperaturu kotla.

p
● Pożądaną temperaturę kotła

można ustawić na regulatorze
VRC-K2/2 (1).

● Termometr na panelu sterow-
niczym kotła wskazuje aktualną
temperaturę.

R
● Temperatura dorit‡ pentru cazan

poate fi stabilit‡ cu ajutorul regula-
torului de temperatur‡ (1).

● Termometrul cazanului de pe
panoul de comand‡ indic‡ tempe-
ratura cazanului.

r
● Gciûcjûù pcjmcnûpqnû hlpiû

`yopû`iùcpoù kû ncaqiùplnc

pcjmcnûpqny hlpiû (1)

● Scnjljcpn kû mûkcif

qmnû`ickfù mlhûey`ûcp bcgop-

`fpcizkq| pcjmcnûpqnq hlpiû

Obr. 3.1 Nastavení teploty

3.1 ábra Kazán hőmérséklet beállítása

Sl. 3.1 Namjestiti temperaturu kotla
Rys. 3.1 Nastawa temperatury kotła

Fig. 3.1 Reglarea temperaturii cazanului
Qfo. 3.1. Topûkl`hû pcjmcnûpqny hlpiû

Obr. 3.1 Nastavenie teploty

1

1 ≈ 35 °C 5 ≈ 60 °C
2 ≈ 40 °C 6 ≈ 70 °C
3 ≈ 45 °C 7 ≈ 80 °C
4 ≈ 50 °C 8 ≈ 83 °C
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4 Elektroinstalace
4 Elektroinštalácia
4 Elektroinstalacije
4 Instalacja elektryczna
4 Instalarea electric‡
4 ^ichpnljlkpûd

4 Elektroinštalácia

Obr. 4.1 Propojení konektorů

4.1ábra: Csatlakozások

Sl. 4.1 Utikač priključci
Rys. 4.1 Wtyczki

Fig. 4.1 Racorduri cu fi}e
Qfo. 4.1. Ypchcnkyc olcbfkckfù

Obr. 4.1 Prepojenie konektorov

CLegenda k obr. 4.1

1 Konektorové propojení
kotlového čidla

2 Konektorové propojení
síťového napájení

3 Konektor volby chodu čerpadla

U Jelmagyarázat 4.1 ábrához

1 kazánhőmérséklet érzékelő 
csatlakozó dugó

2 hálózati csatlakozódugó
3 szivattyú üzemmódválasztó 

rövidzár

p Opis do rys. 4.1

1 wtyczka czujnika
temperatury.

2 wtyczka kabla
zasiljącego. 

3 wtyczka wyboru sposobu
pracy pompy kotłowej.

r Plùokckfù h nfo. 4.1

1 Ypchcnklc olcbfkckfc 

bûpufhû hlpiû

2 Rcpc`lc vpchcnklc

olcbfkfkfc

3 Ypchcn `yülnû ncdfjû 

nûülpy kûoloû

S Legenda k obrázku 4.1

1 Konektor na pripojenie kotlového
snímača

2 Konektor na pripojenie sieťového
napájania

3 Konektor voľby chodu čerpadla

s Legenda uz sl. 4.1

1 Utikač osjetnika 
temperature kotla.

2 Utikač priključka 
na mrežu.

3 Utikač za izbor vrste 
rada crpke.

R Legend‡ la fig. 4.1

1 Conector pentru senzorul de
temperatur‡ al cazanului

2 Conector pentru racordarea la
re\eaua electric‡

3 Comutator pentru reglare al
regimului de func\ionare al pompei
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4.1 Nastavení doběhu 
oběhového čerpadla

4.1 Szivattyú utánfutási 
idő beállítása

4.1 Namjestisti naknadni 
rad crpke

4.1 Nastawa wybiegu 
pompy

Obr. 4.2 Doběh čerpadla

4.2 ábra: Szivattyú utánfutás

Sl. 4.2 Naknadni rad crpke

rys. 4.2 wybieg pompy

C Legenda k obr. 4.2

1 Zadní strana kotlového
termostatu VRC-K 2/2

2 Potenciometr pro nastavení doby
doběhu oběhového čerpadla

U Jelmagyarázat 4.2 ábrához

1 a VRC-K 2/2 szabályozópanel
hátoldala

2 potencióméter a szivattyú 
utánfutási idő beállítására

s Legenda uz sl. 4.2

1 Stražnja strana
VRC-K 2/2

2 Potenciometar za namještanje
naknadnog rada crpkke

1 2

p Opis do rys. 4.2

1 tylna strona regulatora VRC-K 2/2
2 potencjometr nastawy wybiegu

pompy kotłlowej
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C

U

s

Po zhasnutí plamenů na hořácích je
dále v provozu oběhové čerpadlo 
po určitou dobu. To zajistí odvedení
zbytkového tepla z litinového výmě-
níku a tím nedochází k možnému 
vypnutí kotle vlivem pojistného bez-
pečnostního termostatu.
Nastavení z výroby: cca. 5 minut
Změna tohoto nastavení se provede
pomocí potenciometru (2) na zadní
straně kotlového termostatu. Rozsah
nastavení: cca. 15 vteřin … 10 minut.

U topných systémů s malým objemem
topné vody nastavte kratší doběh
oběhového čerpadla.
U topných systémů s velkým objemem
topné vody nastavte delší doběh
oběhového čerpadla.
Doběh oběhového čerpadla je aktivní
tehdy, když je volič chodu čerpadla 
v poloze IV (nastavení z výroby), viz
strana 9.

Annak érdekében, hogy a hőfoksza-
bályozó lekapcsolása után a fűtési
keringtető szivattyú tovább működjön
és a kazánban keletkező hőt a fűtési
rendszer felé továbbítsa, a szívattyú
utánfutási idő beállítható.
Gyári beállítás : ca. 5 perc 
A beállítás módosítható a (2) poten-
cióméterrel.
Beállítás tartomány: 
ca. 15 mp …10 perc között

Kis víztartalmú fűtési rendszereknél
állítson be rövidebb ídőt! Nagy 
víztérfogatú fűtési rendszereknél 
hosszabb ídő előnyös.
A szivattyú utánfutás aktivizálása
érdekében a szivattyú üzemmód-
választó rövidzárnak a IV. állásban
keII Iennie!

Kako bi crpka nakon isključenja 
regulatora temperature i dalje radila i
proizvedenu toplinu prenosila, može
se namjestiti naknadni rad crpke.
Tvornička namještenost: cca. 5 min.
Namještenost se mijenja na potencio-
metru (2).
Područje namještanja: 
cca. 15 sek.…10

Kod male količine vode namjestiti
kratki naknadni rad crpke.
Kod velike količine vode namjestiti
duži naknadni rad crpke.
Kako bi se naknadni rad crpke ativi-
rao, utikač za izbor vrste rada crpke
postaviti na položaj IV. 
(Prenosno stanje) Vidi str. 9.

p
Aby pompa kotłowa po zatrzymaniu
pracy kotła mogła dalej pracować,
dla odprowadzenia wytworzonego
ciepła do instalacji, należy ustawić
wybieg pompy.
Nastawa fabryczna ok. 5 min.
Zmiana nastawy fabrycznej za
pomocą potencjometru (2). 
Zakres nastawy od 15 sek do 10 min.

Dla kotłów o małej pojemności
wodnej zaleca się dobrać krótszy
czas wybiegu. Dla kotłów o dużej 
pojemności wodnej zaleca się dobrać
dłuższy czas wybiegu. Aby funkcja
wybiegu pompy kotłowej była 
aktywna, należy przełącznik wyboru
sposobu pracy pompy ustawić w
pozycji IV (nastawa fabryczna).
Patrz strona 9.
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4.1 Reglarea temporiz‡rii 
pompei

4.1 Topûkl`hû `yücaû 

kûoloû

4.1 Nastavenie dobehu 
obehového čerpadla

Fig. 4.2  Temporizarea pompei
Qfo. 4.2 Cyüca kûoloû

Obr. 4.2  Dobeh obehového čerpadla

R Legend‡ la fig. 4.2

1 Partea din spate
a regulatorului VRC-K 2/2

2 Poten\iometru pentru reglarea
temporiz‡rii pompei

r Plùokckfù h nfo. 4.2

1 Syizkûù oplnlkû 

VRC-K 2/2
2 Qcefopln bfù 

qopûkl`hf `yücaû

VR
C

 0
/0

1 2

S Legenda k obrázku 4.2

1 Zadná strana kotlového termostatu
VRC-K 2/2

2 Potenciometer nastavenia času
dobehu obehového čerpadla
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R

r

Cu scopul de a utiliza la maxim 
c‡ldura acumulat‡ din cazan exist‡
posibilitatea temporiz‡rii pompei 
de recirculare (pompa func\ioneaz‡
dup‡ oprirea cazanului). Reglarea
de baz‡ cca. 5 min. Reglarea poate
fi modificat‡ la poten\iometrul (2).
Interval de reglare: cca. 15 sec. …
10 min. La instala\ii cu con\inut 
mic de agent termic se alege o

valoare mai mic‡. La instala\ii cu
con\inut mare de agent termic 
temporizarea poate fi mai lung‡.
Pentru activarea temporiz‡rii
pompei comutatorul de alegere a
regimului de func\ionare trebuie s‡
fie în pozi\ia IV (modul de livrare
din fabric‡) - a se vedea }i pag. 9.

Xplüy okùpz lopûpluklc pcmil o

hlpiû mloic `yhi|uckfù ncaqiù-

plnû pcjmcnûpqny,

qopûkû`if`ûcpoù `yüca tfnhqiùt-

flkklal kûoloû. Hû`lblj

qopûkl`ick `yüca: lhlil 5 jfk.

Iejckckfc qopûkl`hf

mnlfe`lbfpoù ncefoplnlj (2).

Efûmûelk: 15 o... 10 jfk.

Eiù hlpil` o jckyvfj lüxújlj

`lby `yünûcpoù jckzvcc `ncjù,

biù hlpil` o ülizvfj lüxújlj

`lby-ülizvcc.

Xplüy ûhpf`fnl`ûpz ncdfj

`yücaû, kqdkl mlopû`fpz 

mcnchi|uûpciz ncdfjl` kûoloû

` mlildckfc IV. (Rj. opn. 9).

S
Po zhasnutí plameňov na horákoch 
je obehové čerpadlo naďalej určity
čas v prevádzke. To zabezpečí
odvod zvyškového tepla z liatinového
výmenníka. Preto nedochádza k mo-
žnému vypnutiu kotla vplyvom poist-
ného bezpečnostného termostatu.
Nastavenie z výroby: cca 5 minút.
Zmeniť toto nastavenie môžeme
pomocou potenciometra (2) 
na zadnej strane kotlového termostatu.
Rozsah nastavenia: cca 15 sekúnd…
10 minút.

Pri vykurovacom systéme s malým
objemom vykurovacej vody nastavte
kratší dobeh obehového čerpadla.
Pri vykurovacom systéme s veľkým
objemom vykurovacej vody nastavte
dlhší dobeh obehového čerpadla.
Dobeh obehového čerpadla je 
aktívny vtedy, ak je volič chodu 
čerpadla v polohe IV (nastavenie 
z výroby), viď. str. 9.
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5 Technické údaje

C
Typ VRC-K 2/2

Max. provozní napětí 230/50 V/Hz

Elektrický příkon 3 W

Nastavení teploty 35 - 83 °C

Max. povolená teplota okolí 050 °C

Rozměry výška 120 mm
šířka 196 mm

hloubka 080 mm
Tab. 5.1 Technické údaje

Tipus VRC-K 2/2

Üzemi feszültség 230/50 V/Hz

Teljesítményfelvétel 3 W

Hőmérséklet tartomány 35 - 83 °C

Üzemi hőmérséklet 050 °C

Méretek Magasság 120 mm
Szélesség 196 mm
Mélység 080 mm

5.1 táblázat:   Műszaki adatok

Tip VRC-K 2/2

Maks. pogonski napon 230/50 V/Hz

Snaga 3 W

Podučje regulacije temperature 35 - 83 °C

Dozvoljena okolna temperatura 050 °C

Mjere Visina 120 mm
Širina 196 mm

Dubina 080 mm
Tab. 5.1 Tehnički podaci

5 Műszaki adatok

U

5 Tehnički podaci

s
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Typ VRC-K 2/2

Napięcie zasilania 230/50 V/Hz

Pobór mocy 3 W

Zakres nastaw temperatur 35 - 83 °C

Dopuszczalna temperatura otoczenia 50 °C

Wymiary wysokość 120 mm
szerokość 196 mm
głębokość 080 mm

Tab. 5.1 Dane techniczne

5 Dane techniczne

p

Tip VRC-K 2/2

Tensiune de lucru 230/50 V/Hz

Putere absorbit‡ 3 W

Domeniu de reglare a temperaturii 35 - 83 °C

Temperatura ambiant‡ maxim‡ admis‡ 050 °C

Dimensiuni În‡l\ime 120 mm
L‡\ime 196 mm

Lungime 080 mm
Tab. 5.1 Date tehnice

5 Date tehnice

R

Sfm VRC-K 2/2

Nljfûkizklc kûmnùdckfc 230/50 V/Hz

Plpncüiùcjûù {ichpnfucohûù 

3 W
jlwklopz

Efûmûelk qopkû`if`ûcjlg 

35 - 83 °C
pcjmcnûpqny

Elmqopfjûù lhnqdû|wûù 

050 °C
pcjmcnûpqnû

Dûüûnfpkyc nûejcny Cyolpû 120 jj

Yfnfkû 196 jj

Diqüfkû 080 jj

5.1 Scskfucohfc bûkkyc

5 Scskfucohfc bûkkyc

r
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Joh. Vaillant GmbH u. Co.

D-42850 Remscheid · Telefon (0 2191) 18-0 · Telefax (0 2191) 18-2810

Typ VRC-K 2/2

Max. prevádzkové napätie 230/50 V/Hz

Elektrický príkon 3 W

Nastavenie teploty 35 - 83 °C

Max. teplota okolia 050 °C

Rozmery výška 120 mm
šírka 196 mm

hľbka 080 mm
Obr. 5.1  Technické údaje

5 Technické údaje

S




